PO - Romologija

PROGRAM OBRAZOVANJA
ZA STICANJE KLJUČNIH VJEŠTINA 



SADRŽAJ
1. OPŠTE INFORMACIJE O PROGRAMU OBRAZOVANJA	2
2. STRUKTURA PROGRAMA OBRAZOVANJA	3
3. MODULI / JEDINICE UČENJA	4
3.1. IDENTITETI ROMA I DILEME IDENTITETA	4
3.2. KULTURA ROMA	10
3.3. JEZIK I KULTURA ROMA	16
3.4. KNJIŽEVNOST ROMA	26
4. USLOVI ZA IZVOĐENJE PROGRAMA OBRAZOVANJA	35















Napomena:
Svi izrazi koji se u ovom dokumentu koriste u muškom rodu, obuhvataju iste izraze u ženskom rodu.  
 

[bookmark: _Toc49604187][bookmark: _Toc510006423]1. OPŠTE INFORMACIJE O PROGRAMU OBRAZOVANJA 
NAZIV PROGRAMA OBRAZOVANJA ZA STICANJE KLJUČNIH VJEŠTINA: ROMOLOGIJA[footnoteRef:1] [1:  Program "Romologija" namijenjen je pojedincima ili institucijama koje rade sa romskom populacijom na projektima i programima za Rome i ima za cilj da upozna polaznike sa identitetom, kulturom, jezikom i književnošću Roma.

] 

SEKTOR/ PODSEKTOR PREMA NOK – u: 
STANDARD ZANIMANJA NA KOJEM SE PROGRAM OBRAZOVANJA ZASNIVA / NIVO: /
NIVO KVALIFIKACIJE: 
TRAJANJE PROGRAMA OBRAZOVANJA: 360 časova
KREDITNA VRIJEDNOST PROGRAMA OBRAZOVANJA: 18 kredita
USLOVI ZA UPIS, ODNOSNO UKLJUČIVANJE U PROGRAM OBRAZOVANJA: 
Program obrazovanja iz oblasti romologije mogu pohađati sve osobe koje interesuje identitet, kultura, jezik i književnost Roma. Program je namijenjen ljudima iz Romske zajednice, kao i onima iz drugih zajednica koji rade na raznim programima vezanim za Rome. 
CILJ PROGRAMA OBRAZOVANJA: 
Cilj ovog programa jeste da se u samoj romskoj zajednici razvije i sačuva svijest o sopstvenom porijeklu, identitetu, jeziku, književnosti i kulturi. Pored toga, cilj je da se svi oni koji rade na bilo koji način sa romskom zajednicom upoznaju sa navedenim aspektima, al i da se u široj zajednici razbijaju predrasude i stereotipi prema Romima i razvije svijest o njihovom identitetu, jeziku i kulturi.
USLOVI ZA NAPREDOVANJE I ZAVRŠETAK PROGRAMA OBRAZOVANJA: 
[bookmark: _Toc783651]Polaznici mogu izabrati da se specijalizuju u okviru jedne oblasti, odnosno modula, ali istovremeno mogu izabrati da pohađaju i više modula. Sertifikat o znanju izdaje se za module koje je kandidat pohađao. 
NAČIN PROVJERE
Na kraju svakog mogula organizuje se pismena i usmena provjera znanja, ali u ocjenu ulaze i poeni koje kandidati steknu kroz istraživački projekat, prezentaciju i redovno pohađanje nastave. 
POVEZANOST SA DRUGIM KVALIFIKACIJAMA/ DRUGIM PROGRAMIMA I MOGUĆNOST NAPREDOVANJA
Program je zamišljen kao veza jezika sa drugim disciplinama poput prava, ekonomije, ekologije, poljoprivrede, fitosanitarne zaštite i drugih. Vezan je direktno za primjenu starnih jezika u drugim disciplinama, kroz prevođenje.
ISHODI UČENJA
Po završetku programa obrazovanja, polaznik će biti sposoban da:
- razvije svijest o identitetu Roma,
- razvije svijest o jeziku Roma,
- razvije svijest o kulturi Roma,
- razvije svijest o usmenom i pisanom stvaralaštvu Roma,
- razvije svijest o borbi protiv predrasuda i stereotipa u odnosu na Rome,
- posreduje u oživljavanju, očuvanju i razvoju romskog jezika, kulture i književnosti Roma u okvirima različitih i višestrukih identiteta,
- shvati pojam romologije kao nove interdisciplinarne oblasti koja se bavi iskustvima, identitetima, jezikom, kulturom i pisanom rječju romskog naroda a kroz kritiku i diskusiju kako bi se razumjela situacija Roma u kontekstu promjene socijalne, ekonomske, kulturne i političke situacije u Evropi. 


[bookmark: _Toc510006426][bookmark: _Toc864215][bookmark: _Toc49604188]2. STRUKTURA PROGRAMA OBRAZOVANJA
	REDNI BROJ
	MODUL 
	BROJ ČASOVA PO OBLICIMA NASTAVE I KREDITNA VRIJEDNOST

	
	
	T
	V
	P
	∑
	KV

	1. 
	IDENTITETI ROMA I DILEME IDENTITETA
	30
	
	30
	60
	3

	2. 
	KULTURA ROMA
	30
	
	30
	60
	3

	3. 
	JEZIK I KULTURA ROMA
- osnovni nivo
- napredni nivo
	30
30
	
	30
30
	60
60
	3
3

	4. 
	KNJIŽEVNOST ROMA
- osnovni nivo
- napredni nivo
	30
30
	
	30
30
	60
60
	3
3

	UKUPAN BROJ ČASOVA
	180
	
	180
	360
	18


T – Teorijska nastava
V – Vježbe
P – Praktična nastava
∑ - Suma (Ukupan broj časova)
KV – Kreditna vrijednost
















[bookmark: _Toc49604189]3. MODULI
3.1. IDENTITETI ROMA I DILEME IDENTITETA

Broj časova: 

	Oblici nastave
	Ukupno
	Kreditna vrijednost

	Teorijska nastava
	Vježbe
	Praktična nastava
	
	

	30
	/
	30
	60
	3



Cilj modula: 

Cilj ovog modula je upoznavanje polaznika sa specifičnostima i kompleksnosti identiteta Roma. Modul je posebno usredsređen na prikaz različitosti romskih grupa, njihove kulture, običaja, religije i jezika te njihovih udjela u kreiranju različitosti identiteta. Stoga je u ovom modulu cilj da kandidati steknu znanje o identitetima Roma koje će u svom budućem radu uticati na smanjenje predrasuda i diskriminacije prema Romima.

Ishodi učenja:

1. Poznaje istorijske, migracione i identitetske karakteristike Roma
2. Poznaje društvene i kulturno-jezičke karakteristike Roma
3. Ima izgrađen stav o zanimanjima, edukaciji, običajima i kulturi Roma
4. Ima izgrađenu svijest o jezičkim, rodnim i intelektualnim karakteristikama romske zajednice




























	Ishod 1 - 
poznaje istorijske, migracione i identitetske karakteristike Roma

	Kriterijumi za dostizanje ishoda učenja
U cilju dostizanja ishoda učenja, polaznik treba da:
	Kontekst 
(Pojašnjenje označenih pojmova)

	1. poznaje porijeklo i istoriju Roma
	Porijeklo i istorija Roma; važnije etape i zbivanja u istoriji Roma.

	2. poznaje pitanja migracije Roma
	Istorijske i novije migracije Roma

	3. poznaje rasprostranjenost i stvaranje romskih zajednica
	Geografska rasprostranjenost i stvaranje  romskih zajednica.

	4. poznaje pojmove stereotipizacije, stigmatizacije, diskriminacije i rasizma
	Stereotipizacija, stigmatizacija i diskriminacija. Rasizam i kulturo-rasizam. Predrasude i stereotipi o Romima.  Identifikacija poželjnija od identiteta.

	5.ima razvijenu svijest o predrasudama i stereotipima prema Romima, 
	Samovrednovanje identiteta; Predrasude i stereotipi Roma prema sebi samima. Samovrednovanje identiteta. Različitosti. Subjektivnost. Romani kris.

	Način provjeravanja dostignutosti ishoda učenja

	Kriterijumi od 1 do 5 mogu se provjeriti pisanim ili usmenim putem.

	Predložene teme

	· Porijeklo i istorija Roma
· Migracije Roma
· Geografska rasprostranjenost Roma
· Pitanja stereotipa, stigme i diskriminacije prema Romima
· Romski identitet i samovrednovanje

















	Ishod 2 - 
poznaje društvene i kulturno-jezičke karakteristike Roma 

	Kriterijumi za dostizanje ishoda učenja
U cilju dostizanja ishoda učenja, polaznik treba da:
	Kontekst 
(Pojašnjenje označenih pojmova)

	1. pojasni pitanje denominacije Roma
	

	2. navede osnovne karakteristike Roma kao društvene grupe
	Romi kao selilački i/li sjedilački narod; Romi kao društvena grupa

	3. navede  osnovne karakteristike Roma kao kulturno-jezičke zajednice
	

	4. poznaje kriterijume podjele romskih grupa
	Kriterijumi podjela romskih grupa (unutrašnje i spoljne podjele)

	Način provjeravanja dostignutosti ishoda učenja

	Kriterijumi od 1 do 4 mogu se provjeriti pisanim putem.

	Predložene teme

	· Denominacija kod Roma
· Romi kao društvena grupa
· Romi kao kulturno-jezička zajednica
· Podjela romskih grupa

























	Ishod 3 - 
ima izgrađen stav o zanimanjima, edukaciji, običajima i kulturi Roma

	Kriterijumi za dostizanje ishoda učenja
U cilju dostizanja ishoda učenja, polaznik treba da:
	Kontekst 
(Pojašnjenje označenih pojmova)

	1. kritički rasuđuje o odnosu identiteta i zanimanja, kao i o odnosu stereotipa i edukacije
	Identiteti i zanimanja: prošlost , sadašnjost , budućnost.  

	2. kritički rasuđuje o odnosu stereotipa i edukacije
	Pojam i vrste stereotipa; stereotipi u obrazovanju

	3. poznaje način i značaj obilježavanja Svjetskog dana Roma
	Značaj Svjetskog dana roma za promociju Roma i njihovog identiteta, jezika i kulture

	4. ima izgrađen stav prema navikama, običajima, vjerovanjima, religiji i jeziku Roma
	Dekonstrukcija identiteta: navike, običaji, vjerovanja, religije, jezika. Politike identiteta – slučaj Roma.

	5. poznaje kulturne identitete Roma
	Kulturni identitet Roma. Jedinstvena ili različita kultura, jedinstven ili različiti ili višestruki identiteti?

	Način provjeravanja dostignutosti ishoda učenja

	Kriterijumi od 1 do 5 mogu se provjeriti pisanim ili usmenim putem.

	Predložene teme

	· Odnos identiteta i zanimanja kod Roma
· Stereotipi prema Romima i njihova edukacija
· Svjetski dan Roma
· Običaji, vjerovanja, religija i jezik Roma
· Kulturni identiteti Roma




















	Ishod 4 - 
ima izgrađenu svijest o jezičkim, rodnim i intelektualnim karakteristikama romske zajednice

	Kriterijumi za dostizanje ishoda učenja
U cilju dostizanja ishoda učenja, polaznik treba da:
	Kontekst 
(Pojašnjenje označenih pojmova)

	1. poznaje situaciju sa Romima u dijaspori
	Kulturni identitet Roma u dijaspori. Uticaj većinskog jezika i kulture na romski jezik i kulturu i obratno

	2. poznaje  situaciju sa romskim jezikom i položaju romskog jezika u okviru većinskih zajednica
	Jezik i identitet Roma. Jezik Roma i nacionalizam. Kritika identiteta.

	3. kritički promišlja o bilingvalizmu i multilingvalizmu kod Roma
	Bilingualizam i multilingualizam - kreatori višestrukih identiteta.  

	4. poznaje osnove pisane riječi i umjetnosti kod Roma
	Identifikacija i određivanje identiteta:pisana riječ i umjetnost. Identifikacija i identitet u prevodu i samoprevodu

	5. ima izgrađenu svijest o ženskom identitetu u Romskoj zajednici
	Ženski identitet(i)  i pitanje "drugosti”. Pitanje rodnog identiteta u poeziji autorke Bronislawe Wajs Papusze

	6. poznaje situaciju sa romskom inteligencijom i njihovom djelovanju, radu i položaju u društvu
	Manjinski transnacionalni Romi. Romska inteligencija. Romologija.

	Način provjeravanja dostignutosti ishoda učenja

	Kriterijumi od 1 do 6 mogu se provjeriti pisanim ili usmenim putem.

	Predložene teme

	· Romi i dijaspora
· Jezički identitet Roma
· Pisana riječ i umjetnost kod Roma
· Ženski identitet u romskoj zajednici
· Položaj i angaživanje romske inteligencije










4. Andragoške didaktičke preporuke za realizaciju modula
Nastavnik koji bude predavao aspekte prezentovane u modulima iz oblasti romologije, pored vladanja romskim jezikom, treba da poznaje i književnost i kulturu Roma, kao i pitanje njihovog identiteta. Nastava treba da bude što više interaktivna, uz maksimalno učešće polaznika, kroz rad u parovima i grupama. Nastava takođe treba da uključi diskusiju, kritičko sagledavanje određenih problema, kao i određene vrste analiza. Uz to, polaznici treba da rade samostalna istraživanja i budu spremni da ih prezentuju. U nastavi treba koristiti i audio i video materijale kojima se potkrepljuju sadržaji definisani svakim modulom. 
5. Okvirni spisak literature i drugih izvora
- Mirga, A., Mruz, L., Romi/Razlike i netolerancija, Beograd, 1997.
- Tahirović-Sijerčić, Hedina. “Romani Idenitity”. In Tahirović-Sijerčić, Hedina and Cynthia Levine-Rasky, eds.   A Romani Women’s  Anthology: Spectrum of the Blue Water. Inanna Publications, Canada, 2017, 13-41.    
- Tahirović-Sijerčić, Hedina. Rodni identiteti u književnosti romskih autorica na prostorima bivše Jugoslavije/ E genderikane  identitetura andi literatura savi xramosaren e romane autorke andi nekanutni Jugoslavija. Federalno  ministarstvo obrazovanja i nauke,  Mostar, Bosna i Hercegovina, 2016. 
- Tahirović-Sijerčić, Hedina.”Stereotipi i Edukacija.” i  ”Politike identiteta – slučaj kod Roma.” U Zbornik radova, Svjetski dan romskog jezika, 03-05. Studenog 2011, Zagreb, Hrvatska. Udruga za promicanje obrazovanja Roma u Republici Hrvatskoj “Kali Sara“, Zagreb, 2012, 13- 26. 
6. Prostor, okvirni spisak opreme i nastavnih sredstava za realizaciju modula 
	Redni broj
	Opis – alati, instrumenti i uređaji
	Kom.

	1.
	Učionica
	1

	2.
	Projektor, laptop, projekciono platno
	1


7. Uslovi za prohodnost i završetak modula 
· Modul se provjerava na kraju programa. 
8. Ključne kompetencije koje se razvijaju ovim modulom 
· Komunikacija na maternjem jeziku (upotreba romske terminologije u usmenom i pisanom obliku, upotreba odgovarajućih leksičkih i sintaksičkih sredstava na romskom jeziku)
· Komunikacija na stranom jeziku (upotreba stručne terminologije u usmenom i pisanom obiliku posebno u dodiru romskog jezika sa jezikom većinske zajednice i uticajem većinskog jezika na romski)
· Matematička kompetencija i osnovne kompetencije u prirodnim naukama i tehnologiji (razvijanje logičkog i analitičkog načina razmišljanja i donošenja zaključaka prilikom analize razih aspekata romskog identiteta)
· Digitalna kompetencija (upotreba kompjutera i interneta u istraživanju romskih identiteta, prevođenje sa romskog i na romski uz poznavanje računarskih programa u prevođenje)
· Učiti kako učiti (razvijanje tehnika samostalnog učenja, kao i učenja u timu; razvijanje tehnika istraživanja, sistematizovanja i vrednovanja informacija u cilju nadogradnje prethodno stečenih znanja, kao i otkrivanja novih; razvijanje svijesti o značaju cjeloživotnog učenja i dr.) 
· Socijalna i građanska kompetencija (razvijanje sposobnosti uvažavanja drugačijih stavova; razvijanje tolerancije, kulture dijaloga i poštovanja romskog integriteta; razvijanje sposobnosti za timski rad i saradnju)
· Smisao za inicijativu i preduzetništvo (razvijanje sposobnosti davanja inicijative i pravilnog određivanja prioriteta prilikom rada; razvijanje kreativnosti; vještina saradnje)


3.2. KULTURA ROMA

Broj časova: 

	Oblici nastave
	Ukupno
	Kreditna vrijednost

	Teorijska nastava
	Vježbe
	Praktična nastava
	
	

	30
	/
	30
	60
	3



Cilj modula: 

Cilj ovog modula je da upozna polaznike s tradicijom kao i  duhovnom i materijalnom kulturom Roma i sa njihovim specifičnostima i karakteristikama. Modul je posebno usredsređen na prikaz tradicije i kulture Roma  kroz kritiku i diskusiju kako bi se razumjela situacija Roma u kontekstu promjene socijalne, ekonomske, kulturne i političke situacije u Evropi. Cilj je upoznati polaznike sa osnovnim pojmovima kulture, materijalne i nematerijalne kulture, kulture kao putujuće kulture u tradicionalnom kontekstu kao i neke segmente kulture kao što su jezik, muzika, teatar i umjetnost kako u tradicionalnj tako i u modernj formi svog bivstvovanja.  

Ishodi učenja:

1. Razumije osnovne karakteristike romske kulture
2. Poznaje društvene odnose u romskoj kulturi
3. Poznaje jezičke karakteristike i književnu tradiciju Roma
4. Poznaje karakteristike materijalne i nematerijalne kulture Roma






























	Ishod 1 - 
razumije osnovne karakteristike romske kulture

	Kriterijumi za dostizanje ishoda učenja
U cilju dostizanja ishoda učenja, polaznik treba da:
	Kontekst 
(Pojašnjenje označenih pojmova)

	1. pojasni  pojmove romska kultura, materijalna i nematerijalna kultura
	Uvodno definisanje pojmova romska kultura, materijalna i nematerijalna kultura. Romska kultura kao putujuća kultura.

	2. pojasni karakteristike romske kulture
	Kultura Roma: jedinstvena ili mnogolika, duhovna ili materijalna.

	3. objasni pojam nomadizma
	Nomadski i domicilni ili sedentarni Romi. Društveno kulturološko značenje atributa stranac i `proces balkanizma`

	4. diskutuje o romsku tradicionalnu kulturu
	Romska tradicionalna kultura - Romanipe

	5. kritički se odnosi prema kulturnom i vrijednosnom sistemu romske zajednice
	Postoji li autentična romska kultura? Kulturni i vrijednosni sistem romske zajednice. Romska kultura - problemi i izazovi

	Način provjeravanja dostignutosti ishoda učenja

	Kriterijumi od 1 do 5 mogu se provjeriti pisanim ili usmenim putem.

	Predložene teme

	· Pojam romske kulture – materijalna i nematerijalna
· Karakteristike romske kulture
· Pojam nomadizma i Romi
· Tradicionalna kultura Roma
· Kulturni i vrijednostni sistem Roma

















	Ishod 2 - 
poznaje društvene odnose u romskoj kulturi

	Kriterijumi za dostizanje ishoda učenja
U cilju dostizanja ishoda učenja, polaznik treba da:
	Kontekst 
(Pojašnjenje označenih pojmova)

	1. poznaje način života romske zajednice i njihovu društvenu organizaciju
	Način života. Egzotizacija romske kulture. Društveni život. Društvena organizacija. Bračne veze. Društvena kontrola.

	2. poznaje tradicionalnu podjelu romskih grupa
	Tradicionalna podjela romskih grupa

	3. ilustruje romske običaje
	Običaji. Romani kris

	4. kritički se odnosi prema stereotipima i predrasudama o Romima
	Stereotipi i predrasude o Romima i njihovoj kulturi. Romski simboli

	Način provjeravanja dostignutosti ishoda učenja

	Kriterijumi od 1 do 4 mogu se provjeriti pisanim ili usmenim putem.

	Predložene teme

	· Društveni život i društvena kontrola Roma
· Tradicionalna podjela romskih grupa
· Romski običaji
· Stereotipi i predrasude o Romima
























	Ishod 3 - 
poznaje jezičke karakteristike i književnu tradiciju Roma

	Kriterijumi za dostizanje ishoda učenja
U cilju dostizanja ishoda učenja, polaznik treba da:
	Kontekst 
(Pojašnjenje označenih pojmova)

	1. ilustruje jezičke karakteristike romskog jezika
	Leksičke i sintaksičke karakteristike romskog jezika

	2. navede primjere usmene tradicije Roma
	Usmena tradicija kao dio nematerijalne culture - purane i devlikane paramiča

	
3. poznaje tradicionalne priče i legende kod Roma

	Tradicionalne priče i legende kod Roma. 

	4. analizira romsku narodnu poeziju i druge oblike stvaralaštva
	Romska narodna poezija i drugi oblici romskog narodnog stvaralaštva (zagonetke i varalice)

	5. diskutuje o osnovama romske umjetnosti
	Umjetnost Roma. Romi i umjetnost.

	Način provjeravanja dostignutosti ishoda učenja

	Kriterijumi od 1 do 5 mogu se provjeriti pisanim ili usmenim putem.

	Predložene teme

	· Jezičke karakteristike romskog jezika
· Usmena tradicija Roma
· Tradicionalne priče, legende i poezija Roma
· Romska umjetnost






















	Ishod 4 - 
poznaje karakteristike materijalne i nematerijalne kulture Roma

	Kriterijumi za dostizanje ishoda učenja
U cilju dostizanja ishoda učenja, polaznik treba da:
	Kontekst 
(Pojašnjenje označenih pojmova)

	1. navede karakteristike romske materijalne i nematerijalne kulture i zanatstva
	Nekadašnja romska odjeća obuća. Tradicionalni 
nematerijalni zanati. Tradicionalna prevozna sredstva
i staništa. Putovanja. Tradicionalni način pripremanja hrane. Zanimanja Roma.

	2.  ilustruje tradicionalne običaje i vjerovanja Roma
	Specifičnosti romske kulture. Tradicionalni običaji i vjerovanja Roma. Običajno pravo. Romani kris. Zakletve.

	3. diskutuje o tradicionalnim romskim praznicima i ritualima
	Religija. Tradicionalni romski praznici i nacionalna obilježavanja posebnih događaja kod Roma. Rituali i običaji sa maskama i pojava suvremenog romskog pozorišta.

	4.  kritički se odnosi prema  hijerarhiji u romskim grupama
	Romi kao kulturno jezička zajednica, društvena 
grupa. Kultura siromaštva. Hijerarhija moći romskih grupa. Razvoj romske kulture

	5. raspravlja o romskoj kulturi iz ugla mita i realnosti
	Romska kultura - mit i realnost

	Način provjeravanja dostignutosti ishoda učenja

	Kriterijumi od 1 do 5 mogu se provjeriti pisanim ili usmenim putem.

	Predložene teme

	· Romska straništa, kultura ishrane i zanati
· Običaji i vjerovanja Roma
· Religija, rituali i nacionalni praznici Roma
· Savremeno romsko pozorište
· Mitovi i realnost kod Roma

















4. Andragoške didaktičke preporuke za realizaciju modula
Nastavnik koji bude predavao aspekte prezentovane u modulima iz oblasti romologije, pored vladanja romskim jezikom, treba da poznaje i književnost i kulturu Roma, kao i pitanje njihovog identiteta. Nastava treba da bude što više interaktivna, uz maksimalno učešće polaznika, kroz rad u parovima i grupama. Nastava takođe treba da uključi diskusiju, kritičko sagledavanje određenih problema, kao i određene vrste analiza. Uz to, polaznici treba da rade samostalna istraživanja i budu spremni da ih prezentuju. U nastavi treba koristiti i audio i video materijale kojima se potkrepljuju sadržaji definisani svakim modulom. 
5. Okvirni spisak literature i drugih izvora
- Acković, Dragoljub (2012). Tradicionalna nematerijalna kulturna baština Roma. [Traditional intangible cultural heritage of Roma]. Beograd: Rominterpres.
[bookmark: _Hlk531290421]- Rajko Djurić. 1990. Kulturni i vrijednosni sistem romske zajednice. U Romologija Lil 2. Društvo Vojvodine za jezik, književnost i kulturu, Novi Sad, 8-15.
- Liegeois, Jan Paul (2007). Romi u Evropi. Ibis, Zagreb.
- Tahirović-Sijerčić, Hedina (2013a). “Pitanje rodnog identiteta u poeziji autorice Bronislave Wajs Papusze: Narodno stvaraštvo kod Roma i stereotipi prema Romima [The issue of gender identity in the poetry written by Bronislava Wajs Papusza: Romani Folk Literature and stereotipes towards Roma]” in Proceedings of World Day of Rromani Language 03.-05. November 2011/2013, Zagreb. The Association for the Promotion of Education of Roma in Croatia „Kali Sara“, Zagreb, 32-42.
- Vukanović, Tatomir (1983). Romi (Cigani) u Jugoslaviji. Vranje: Štamparija Nova Jugoslavija.
6. Prostor, okvirni spisak opreme i nastavnih sredstava za realizaciju modula 
	Redni broj
	Opis – alati, instrumenti i uređaji
	Kom.

	1.
	Učionica
	1

	2.
	Projektor, laptop, projekciono platno
	1


7. Uslovi za prohodnost i završetak modula 
· Modul se provjerava na kraju programa. 
8. Ključne kompetencije koje se razvijaju ovim modulom 
· Komunikacija na maternjem jeziku (upotreba romske terminologije u usmenom i pisanom obliku, upotreba odgovarajućih leksičkih i sintaksičkih sredstava na romskom jeziku)
· Komunikacija na stranom jeziku (upotreba stručne terminologije u usmenom i pisanom obiliku posebno u dodiru romskog jezika sa jezikom većinske zajednice i uticajem većinskog jezika na romski)
· Matematička kompetencija i osnovne kompetencije u prirodnim naukama i tehnologiji (razvijanje logičkog i analitičkog načina razmišljanja i donošenja zaključaka prilikom analize razih aspekata romskog identiteta)
· Digitalna kompetencija (upotreba kompjutera i interneta u istraživanju romskih identiteta, prevođenje sa romskog i na romski uz poznavanje računarskih programa u prevođenje
· Učiti kako učiti (razvijanje tehnika samostalnog učenja, kao i učenja u timu; razvijanje tehnika istraživanja, sistematizovanja i vrednovanja informacija u cilju nadogradnje prethodno stečenih znanja, kao i otkrivanja novih; razvijanje svijesti o značaju cjeloživotnog učenja i dr.) 
· Socijalna i građanska kompetencija (razvijanje sposobnosti uvažavanja drugačijih stavova; razvijanje tolerancije, kulture dijaloga i poštovanja romskog integriteta; razvijanje sposobnosti za timski rad i saradnju)
· Smisao za inicijativu i preduzetništvo (razvijanje sposobnosti davanja inicijative i pravilnog određivanja prioriteta prilikom rada; razvijanje kreativnosti; vještina saradnje)


3.3. JEZIK I KULTURA ROMA

OSNOVNI NIVO

Broj časova: 

	Oblici nastave
	Ukupno
	Kreditna vrijednost

	Teorijska nastava
	Vježbe
	Praktična nastava
	
	

	30
	/
	30
	60
	6



Cilj modula: 

Cilj ovog modula je sticanje osnovnih saznanja o romskom jeziku i o kulturi Roma kao i o njihovom bivstvovanju u većinskoj zajednici. Među ciljeve spada i obogaćivanje i razvoj svijesti o romskom jeziku i govorima Roma sa akcentom na jezike u regionu (crnogorski, bosanski, srpski i hrvatski). Modul ima za cilj da prikaže raznolikosti i vrijednosti  romske kulture i jezika radi boljeg shvatanja i upoznavanja ove najbrojnije nacionalne manjine u Evropi.  Cilj modula jeste da predstavi romski fonološki i grafemski sastav, osnove romske gramatike, osnovni leksički fond.  

Ishodi učenja:

1. Poznaje kulturni i književni kontekst romskog jezika
2. Poznaje sinhronijske aspekte romskog jezka
3. Poznaje liksičke i sintaksičke karakteristike romskog jezika
4. Razumije karakteristike romskog jezika u kontaktu sa drugim jezicima




























	Ishod 1 - 
poznaje kulturni i književni kontekst romskog jezika

	Kriterijumi za dostizanje ishoda učenja
U cilju dostizanja ishoda učenja, polaznik treba da:
	Kontekst 
(Pojašnjenje označenih pojmova)

	1. poznaje istoriju kulture Roma u Evropi
	Diskusija o kulturi i jeziku (sličnosti i različitosti)

	2. poznaje osnove romske literature
	Glavne karakteristike i pravci u romskoj literaturi

	3. poznaje osnovne istorijske aspekte romskog jezika
	Romski jezik– osnovni istorijski pojmovi

	4. poznaje osnovne istorijske aspekte romskog jezika
	Istorijski razvoj romskog jezika, uticaj većinskih jezika

	5.navodi razlike u govornom, pisanom i komunikativnog govoru Roma
	Romski jezik – govorni, pisani, komunikativni

	Način provjeravanja dostignutosti ishoda učenja

	Kriterijumi od 1 do 5 mogu se provjeriti pisanim ili usmenim putem.

	Predložene teme

	· Istorija kulture Roma u Evropi
· Romska literatura
· Razvoj romskog jezika
· Uticaj većinskih jezika na romski
· Govorni i pisani apsekti romskog jezika






















	Ishod 2 - 
poznaje sinhronijske aspekte romskog jezka

	Kriterijumi za dostizanje ishoda učenja
U cilju dostizanja ishoda učenja, polaznik treba da:
	Kontekst 
(Pojašnjenje označenih pojmova)

	1. prepoznaje dijalekte i govore romskog jezika
	Romski jezik i identitet. Dijalekti i govori romskog jezika. Funkcija i struktura romskog jezika

	2. kritički se odnosi prema standardizaciji romskog jezika
	Problemi standardizacije romskog jezika – lokalne standardizacije

	3. diskutuje o načinima očuvanja vitalnosti romskog jezika
	Načini očuvanja lingvističke vitalnosti romskog jezika

	4. diskutuje o međusobnom uticaju obrazovanja, jezika i kulture Roma
	Obrazovanje, jezik i kultura Roma: međusobni uticaji

	5. koristi fonološka, morfološka i gramatička svojstva romskog jezka
	Morfologija.  Romsko pismo i fonologija. Osnove gramatike romskog jezika. Imenice, brojevi i pridevi. 

	Način provjeravanja dostignutosti ishoda učenja

	Kriterijumi od 1 do 5 mogu se provjeriti pisanim i usmenim putem.

	Predložene teme

	· Odnos romskog jezika i identiteta
· Problem standardizacije romskog jezika
· Očuvanje vitalnosti romskog jezika
· Odnos obrazovanja, kulture i jezika Roma
· Fonološke i morfološke karakteristike romskog jezika



















	Ishod 3 - 
pravilno koristi leksiku i sintaksu romskog jezika

	Kriterijumi za dostizanje ishoda učenja
U cilju dostizanja ishoda učenja, polaznik treba da:
	Kontekst 
(Pojašnjenje označenih pojmova)

	1. ilustruje prisustvo neologizama i posuđenica u romskom jeziku
	Romski jezik i hibridnost. Kontakt efekt. Neologizmi i posuđenice u romskom

	2. pravilno koristi gramatiku romskog jezika
	Gramatika romskog jezika

	3. pravilno koristi načine građenja imperativa i futura
	Glagoli. Imperativ. Građenje futura. Futur glagola “biti”, „htjeti“ i „imati“. Futur

	4. primjeni pravila građenja proste rečenice u prezentu
	Elementi proste rečenice

	5. pravilno koristi predloge, priloge i oblike množine
	Predlozi. Prilozi. Gramatički oblici množine

	6. primjeni pravila građenja proširene rečenice u prezentu
	Elementi proširene rečenice

	Način provjeravanja dostignutosti ishoda učenja

	Kriterijumi od 1 do 6 mogu se provjeriti pisanim putem.

	Predložene teme

	· Romski jezik i hibridnost
· Gramatika romskog jezika
· Glagoli u romskom jeziku
· Predlozi i prilozi romskog jezika
· Prosta rečenica u romskom jeziku
· Proširena rečenica u romskom jeziku
















	Ishod 4 - 
razumije karakteristike romskog jezika u kontaktu sa drugim jezicima

	Kriterijumi za dostizanje ishoda učenja
U cilju dostizanja ishoda učenja, polaznik treba da:
	Kontekst 
(Pojašnjenje označenih pojmova)

	1. kritički analizira pojavu dvojezičnosti i višejezičnosti kod Roma
	Dvojezičnost i višejezičnost kreatori višestrukih
identiteta

	2. razumije književnu produkciju na romskim dijalektima
	Romski jezik u književnom kontekstu književna produkcija Roma na dijalektima pisaca/pjesnika Roma

	3. poznaje pristupe prevođenja i samoprevođenja sa većinskih jezika na romski i obratno
	Prevođenje i samoprevođenje sa većinskih na romski jezik i sa romskog na većinske. Alat za prevođenje (rečnici, priručnici, online)

	4. prepozna jezičke - dijalektne – razlike kod Roma
	Romski dijalekti u Evropi i razilike među njima. Upotreba jezika različitih romskih grupa: praksa i standard

	5. razumije pojam generalizacije i dekonstrukcije jezika, običaja i tradicije Roma
	Jezik, običaji i tradicija Roma danas: generalizacija i dekonstrukcija

	Način provjeravanja dostignutosti ishoda učenja

	Kriterijumi od 1 do 5 mogu se provjeriti pisanim putem.

	Predložene teme

	· Dvojezičnost i višejezičnost kod Roma
· Romski jezik posmatran iz književnog konteksta
· Prevođenje i samoprevođenje sa romskog i na romski
· Jezičke i dijalektne razlike kod Roma
· Pojam generalizacije i dekonstrukcije jezika





















NAPREDNI NIVO

Broj časova: 

	Oblici nastave
	Ukupno
	Kreditna vrijednost

	Teorijska nastava
	Vježbe
	Praktična nastava
	
	

	30
	/
	30
	60
	6



Cilj modula: 

Cilj ovog modula je sticanje osnovnih saznanja o romskom jeziku i o kulturi Roma kao i o njihovom bivstvovanju u većinskoj zajednici. Među ciljeve spada i obogaćivanje i razvoj svijesti o romskom jeziku i govorima Roma sa akcentom na jezike u regionu (crnogorski, bosanski, srpski i hrvatski). Modul ima za cilj da prikaže raznolikosti i vrijednosti  romske kulture i jezika radi boljeg shvatanja i upoznavanja ove najbrojnije nacionalne manjine u Evropi.  Cilj modula jeste da predstavi romski fonološki i grafemski sastav, osnove romske gramatike, osnovni leksički fond.  

Ishodi učenja:

1. Poznaje lingvističke aspekte romskog jezika u regionu i Evropi
2. Koristi odgovarajuću leksiku i složenu rečenicu u romskom jeziku
3. Kritički sagledava upotrebu romskog jezika u medijima































	Ishod 1 - 
poznaje lingvističke aspekte romskog jezika u regionu i Evropi

	Kriterijumi za dostizanje ishoda učenja
U cilju dostizanja ishoda učenja, polaznik treba da:
	Kontekst 
(Pojašnjenje označenih pojmova)

	1. poznaje situaciju sa romskim u okviru Evropske povelje o regionalnim i manjinskim jezicima
	Status romskog jezika u okviru Evropske povelje o reginalnim i manjiskim jezicima

	2. poznaje lingvistička istraživanja o romskom jeziku
	Lingvistička istraživanja: Rade Uhlik - romski jezik, lična imena kod Roma, običaji Roma...

	3. kritički se odnosi prema izučavanjima romskog jezika na širem planu
	Ian Hancock i Rajko Đurić / Matras i Halwachs – osvrt na izučavanja  i doprinos razvoju jezika

	4. ilustruje primjere hibridnosti romskog jezika
	Romski jezik i hibridnost. Čitaoci, prevodioci i recepcija

	5. diskutuje o kulturi i jeziku Roma iz ugla regiona Jugoistočne Evrope
	Kultura i jezik Roma u regionu: komparacija

	Način provjeravanja dostignutosti ishoda učenja

	Kriterijumi od 1 do 5 mogu se provjeriti pisanim putem.

	Predložene teme

	· Evropska povelja o regionalnim i manjinskim jezicima
· Lingvistička istraživanja o romskom jeziku
· Hibridnost romskog jezika
· Romski jezik u Jugoistočnoj Evropi






















	Ishod 2 - 
koristi odgovarajuću leksiku i složenu rečenicu u romskom jeziku

	Kriterijumi za dostizanje ishoda učenja
U cilju dostizanja ishoda učenja, polaznik treba da:
	Kontekst 
(Pojašnjenje označenih pojmova)

	1. pravilno koristi imenice i pridjeve u romskom
	Vrste riječi u romskom jeziku: imenice i pridjevi

	2. pravilno koristi deklknacije imenica i pridjeva
	Padeži: deklinacije imenica i pridjevi

	3.  koristi sinonime i homonime
	Sinonimi i homonimi u romskom jeziku

	4. pravilno koristi pravila građenja složene rečenice
	Elementi složene rečenice

	Način provjeravanja dostignutosti ishoda učenja

	Kriterijumi od 1 do 4 mogu se provjeriti pisanim putem.

	Predložene teme

	· Imenice, vrste i deklinacija
· Pridjevi, vrste pridjeva i deklinacija
· Sinonimi i homonimi
· Složena rečenica

























	Ishod 3 - 
kritički sagledava upotrebu romskog jezika u medijima

	Kriterijumi za dostizanje ishoda učenja
U cilju dostizanja ishoda učenja, polaznik treba da:
	Kontekst 
(Pojašnjenje označenih pojmova)

	1. diskutuje o jezičkim problemima novinara romske nacionalnosti
	Jezički problemi s kojima se susreću novinari romske nacionalnosti prilikom emitovanja emisija

	2. razumije programe/filmove na romskom jeziku
	Gledanje filma na romskom jeziku i diskusija

	3. kritički analizira prevode sa romskog jezika
	Prevođenje kao tradicija u slučaju pisanja na romskom jeziku. Tajni znaci na putu: prve pisane riječi na romskom ili prvo prevođenje Roma

	4. diskutuje o romskom jeziku u medijima
	Romski jezik i mediji.  Mediji o Romima. Romski u šatrovačkom argou

	5. prezentira rezultate istraživanja na zadate teme
	Prezentacije studenata

	Način provjeravanja dostignutosti ishoda učenja

	Kriterijumi od 1 do 5 mogu se provjeriti pisanim putem.

	Predložene teme

	· Problemi upotrebe jezika romskog jezika u medijima
· Mediji o Romima
· Romski jezik na filmu
· Prevođenje sa romskog jezika














4. Andragoške didaktičke preporuke za realizaciju modula
Nastavnik koji bude predavao aspekte prezentovane u modulima iz oblasti romologije, pored vladanja romskim jezikom, treba da poznaje i književnost i kulturu Roma, kao i pitanje njihovog identiteta. Nastava treba da bude što više interaktivna, uz maksimalno učešće polaznika, kroz rad u parovima i grupama. Nastava takođe treba da uključi diskusiju, kritičko sagledavanje određenih problema, kao i određene vrste analiza. Uz to, polaznici treba da rade samostalna istraživanja i budu spremni da ih prezentuju. U nastavi treba koristiti i audio i video materijale kojima se potkrepljuju sadržaji definisani svakim modulom. 
5. Okvirni spisak literature i drugih izvora
- Đurić, Rajko. (2005) Gramatika romskog jezika. Otkrovenje Beograd.
- Đurić, R. (2012) Standardizacija romskog jezika. Sarajevo: RIC “Kali Sara”.
- Đurić, Rajko. (2011) Pravopis romskog jezika. Visoka škola za obrazovanje vaspitača u Vršcu.
- Tahirović-Sijerčić,,Hedina. (2010) Bosansko-romski i romsko-bosanski rječnik.. Federalno ministarstvo obrazovanja i nauke Mostar.  
- Tahirović-Sijerčić, Hedina.  (2019) Romani čhib: Posebni osvrti na jezik i kulturu Roma. Sarajevo: Dobra knjiga.
- Tahirović-Sijerčić, Hedina.  (2019) Language and literature of Roma within translation in the  Western Balkans: Poetry in self-translation. Sarajevo: Dobra knjiga.  
- Bakker, P. and H. Kyuchukov.  (eds) (2000) What is the Romani language? (Collection Interface), Hertfordshire: University of Hertfordshire Press, Centre de recherches tsiganes. 
- Demir, Ljatif. (2012) Gramatika romskog jezika. Kali Sara Zagreb/Filozofski Fakultet Zagreb- Odsjek za indologiju i dalekoistočne studije.
- Krasnići, Alija. (2013) Prvi romsko-srpski i srpsko-romski rečnik/Angluno rromano-srbikano & srbikano-rromano alavari. IP Rromane pustika –Romske knjige, Subotica. 
- Lee, R. (2005) Learn Romani. Das-dúma Rromanes, Hertfordshire: U. of Hertfordshire Press.
6. Prostor, okvirni spisak opreme i nastavnih sredstava za realizaciju modula 
	Redni broj
	Opis – alati, instrumenti i uređaji
	Kom.

	1.
	Učionica
	1

	2.
	Projektor, laptop, projekciono platno
	1


7. Uslovi za prohodnost i završetak modula 
· Modul se provjerava na kraju programa. 
8. Ključne kompetencije koje se razvijaju ovim modulom 
· Komunikacija na maternjem jeziku (upotreba romske terminologije u usmenom i pisanom obliku, upotreba odgovarajućih leksičkih i sintaksičkih sredstava na romskom jeziku)
· Komunikacija na stranom jeziku (upotreba stručne terminologije u usmenom i pisanom obiliku posebno u dodiru romskog jezika sa jezikom većinske zajednice i uticajem većinskog jezika na romski)
· Matematička kompetencija i osnovne kompetencije u prirodnim naukama i tehnologiji (razvijanje logičkog i analitičkog načina razmišljanja i donošenja zaključaka prilikom analize razih aspekata romskog identiteta)
· Digitalna kompetencija (upotreba kompjutera i interneta u istraživanju romskih identiteta, prevođenje sa romskog i na romski uz poznavanje računarskih programa u prevođenje
· Učiti kako učiti (razvijanje tehnika samostalnog učenja, kao i učenja u timu; razvijanje tehnika istraživanja, sistematizovanja i vrednovanja informacija u cilju nadogradnje prethodno stečenih znanja, kao i otkrivanja novih; razvijanje svijesti o značaju cjeloživotnog učenja i dr.) 
· Socijalna i građanska kompetencija (razvijanje sposobnosti uvažavanja drugačijih stavova; razvijanje tolerancije, kulture dijaloga i poštovanja romskog integriteta; razvijanje sposobnosti za timski rad i saradnju)
· Smisao za inicijativu i preduzetništvo (razvijanje sposobnosti davanja inicijative i pravilnog određivanja prioriteta prilikom rada; razvijanje kreativnosti; vještina saradnje)

3.4. KNJIŽEVNOST ROMA

OSNOVNI NIVO

Broj časova: 

	Oblici nastave
	Ukupno
	Kreditna vrijednost

	Teorijska nastava
	Vježbe
	Praktična nastava
	
	

	30
	/
	30
	60
	6



Cilj modula: 

Cilj ovog modula je da kandidati steknu temeljan uvid u pojavu i razvoj književnosti Roma i prevođenja na romskom i sa romskog jezika. Cilj je i upoznavanje sa književnošću neroma koja se bavi romskom tematikom. Konačni cilj je obogaćivanje i razvoj literature na romskom i drugim stranim jezicima sa akcentom na jezike regiona i na prevođenje.  

Ishodi učenja:

1. poznaje i analizira osnove romske književnosti
2. poznaje i analizira noviju romsku književnost u Crnoj Gori i regionu
3. analizira aspekte romskog jezika u romskoj književnosti i njenim prevodima































	Ishod 1 - 
poznaje i analizira osnove romske književnosti

	Kriterijumi za dostizanje ishoda učenja
U cilju dostizanja ishoda učenja, polaznik treba da:
	Kontekst 
(Pojašnjenje označenih pojmova)

	1. poznaje osnove romske književnosti kroz indijsku književnost
	Indijska književnost i Romi. Vede. Mahabharata. Ramajana. Pjesma o Pritviradžu

	2. poznaje prve pisane oblika na romskom i prevođenje Roma
	Tajni znaci na putu: prve pisane riječi na romskom ili prvo prevođenje Roma. Prevođenje kao tradicija u slučaju pisanja na romskom jeziku

	3. diskutuje o narodnoj književnosti Roma – mitovi, legende, bajke, priče
	Narodna književnost Roma. Mitovi i legende. Bajke i priče

	4. diskutuje o narodnoj književnosti Roma – narodna poezija
	Narodna književnost Roma. Narodna poezija

	5. analizira književnost Roma u Drugom svjetskom ratu
	Književnost Roma u Drugom svjetskom ratu

	Način provjeravanja dostignutosti ishoda učenja

	Kriterijumi od 1 do 5 mogu se provjeriti pisanim putem.

	Predložene teme

	· Indijska književnost i Romi
· Prva pisana djela na romskom jeziku
· Narodna književnost Roma. 
· Mitovi i legende; bajke i priče
· Narodna poezija Roma
· Književnost Roma u Drugom svjetskom ratu

















	Ishod 2 - 
poznaje i analizira noviju romsku književnost u Crnoj Gori i regionu

	Kriterijumi za dostizanje ishoda učenja
U cilju dostizanja ishoda učenja, polaznik treba da:
	Kontekst 
(Pojašnjenje označenih pojmova)

	1. analizira noviju književnost o Romima
	Književnost o Romima i književnost Roma

	2. kritički analizira književnost Roma na Zapadnom Balkanu
	Književnost Roma na Zapadnom Balkanu

	3. kritički analizira književnost Roma u Crnoj Gori
	Književnost Roma u Crnoj Gori

	4. analizira rad jednog Romskog pisca iz Crne Gore
	Pisana riječ Ruždije Ruse Sejdovića u autoprevodu

	5. diskutuje o književnom djelu romskog pisca iz Crne Gore
	Gost modula – romski pisac iz Crne Gore

	Način provjeravanja dostignutosti ishoda učenja

	Kriterijumi od 1 do 5 mogu se provjeriti pisanim putem.

	Predložene teme

	· Novija književnost Roma
· Književnost o Romima
· Književnost Roma na Zapadnom Balkanu
· Književnost Roma u Crnoj Gori






















	Ishod 3 - 
analizira aspekte romskog jezika u romskoj književnosti i njenim prevodima

	Kriterijumi za dostizanje ishoda učenja
U cilju dostizanja ishoda učenja, polaznik treba da:
	Kontekst 
(Pojašnjenje označenih pojmova)

	1. analizira jezičke smetnje u romskom jeziku
	Tipični problemi vezani uz jezičke smetnje u romskom jeziku

	2. poznaje pojam ekvivalencije u romskom jeziku
	Pojam „ekvivalencije“ u prevodu

	3. primjeni strategije vezane za književnu terminologiju u romskom
	Specifični izazovi i strategije s obzirom na književnu terminologiju u romskom

	4. poznaje književnu terminologiju u romskom
	Kako kreirati književnu terminologiju u romskom jeziku

	5. analizira prevode romskih književnih djela
	Književnost Roma u prevodu i autoprevodu

	Način provjeravanja dostignutosti ishoda učenja

	Kriterijumi od 1 do 5 mogu se provjeriti pisanim putem.

	Predložene teme

	· Jezičke smetnje u romskom jeziku
· Ekvivalencija u romskom jeziku
· Knjkževna terminologija u romskom jeziku
· Analiza prevoda romske književnosti























NAPREDNI NIVO

Broj časova: 

	Oblici nastave
	Ukupno
	Kreditna vrijednost

	Teorijska nastava
	Vježbe
	Praktična nastava
	
	

	30
	/
	30
	60
	3



Cilj modula: 

Cilj ovog modula je da kandidati steknu temeljan uvid u pojavu i razvoj književnosti Roma i prevođenja na romskom i sa romskog jezika. Cilj je i upoznavanje sa književnošću neroma koja se bavi romskom tematikom. Konačni cilj je obogaćivanje i razvoj literature na romskom i drugim stranim jezicima sa akcentom na jezike regiona i na prevođenje.  

Ishodi učenja:

1. Kritički sagledava identitete Roma u književnosti Roma na prostoru Evrope i bivše Jugoslavije
2. Objasni jezičke, kulturne i rodne aspekte u romskoj književnosti i njenom prevođenju
3. Diskutuje o romskoj književnosti i književnoj kritici



























	Ishod 1 - 
kritički sagledava  identitete Roma u književnosti Roma na prostoru Evrope i bivše Jugoslavije

	Kriterijumi za dostizanje ishoda učenja
U cilju dostizanja ishoda učenja, polaznik treba da:
	Kontekst 
(Pojašnjenje označenih pojmova)

	1. kritički rasuđuje o identitetu romskih autora
	Autori Romi – identifikacija i identitet autora

	2. analizira prevod djela poznatih romskih pisaca i književnih prevodilaca
	Profili nekih poznatih romskih pisaca i romskih književnih prevodilaca / samoprevođenje / bilingvalizam / multilingvalizam

	3. analizira uticaj migracija na književnost Roma
	Književnost i migracija

	4. kritički analizira mogućnosti književnog izražavanja Roma u Evropi
	Perspektiva književnosti Roma u Evropi – drama i pozorište?

	5. analizira romsku literaturu bivše Jugoslavija
	Romi u literaturi bivše Jugoslavije

	Način provjeravanja dostignutosti ishoda učenja

	Kriterijumi od 1 do 5 mogu se provjeriti pisanim putem.

	Predložene teme

	· Identifikacija i identitet romskih autora
· Samoprevođenje i romska književnost
· Bilingvalizam i multilingvalizam romskih pisaca
· Uticaj migracija na romsku književnost
· Romska književnost u Evropi i bišoj Jugoslaviji














	Ishod 2 - 
objasni jezičke, kulturne i rodne aspekte u romskoj književnosti i njenom prevođenju

	Kriterijumi za dostizanje ishoda učenja
U cilju dostizanja ishoda učenja, polaznik treba da:
	Kontekst 
(Pojašnjenje označenih pojmova)

	1. analizira prevode na romski prevodilaca kojima romski nije maternji jezik
	Prevođenje na romski jezik kad to nije maternji jezik prevodioca/teljke

	2.diskutuje o prevodima romskog jezika iz ugla jezičkih i kulturnih razlika
	Prevod romskog jezika u pojmovima  jezičkih i kulturnih razlika lokalno, regionalno i internacionalno

	3. analizira književnost romskih autorki iz ugla rodnog identiteta
	Rodni identiteti u književnosti autorki Romkinja na prostorima bivše Jugoslavije

	4. analizira pjesme poznatih romskih pjesnika
	Analiziranje pjesama poznatih romskih pjesnika kroz semantiku istih u prevodu

	5. prezentuje na teme iz književnosti i prevođenja koje su date kao zadatak za istraživanje
	Prezentacije polaznika kursa na osnovu zadatih tema za istraživanje

	Način provjeravanja dostignutosti ishoda učenja

	Kriterijumi od 1 do 5 mogu se provjeriti pisanim putem.

	Predložene teme

	· Prevođenje na romski 
· Jezičke i kulturne razlike i prevođenje romskog jezika
· Rodni identiteti u djelima romskih autorki
· Pjesme romskih pjesnika
· Prezentacije na teme književnosti prevođenja














	Ishod 3 - 
diskutuje o romskoj književnosti i književnoj kritici

	Kriterijumi za dostizanje ishoda učenja
U cilju dostizanja ishoda učenja, polaznik treba da:
	Kontekst 
(Pojašnjenje označenih pojmova)

	1. diskutuje o percepciji romske književnosti
	Čitaoci Romi i/ili ne-romi

	2. analizira romsku književnu kritiku
	Romska književna kritika

	3. kritički sagledava promociju pisanog romskog jezika
	Pitanje razvoja i opstanka književnosti Roma; pitanje opstanka, razvoja i promovisanja pisanog romskog jezika

	4. diskutuje o izdavaštvu romske pisanje riječi
	Problem izdavaštva romske pisane riječi: urednik,
copy-urednik, korektor, izdavač, književni agent,
književni kritičar: Uredničke prakse i predstavljanje romske kulture u prevodu

	5. diskutuje o romskoj književnosti na književnom događaju sa romskim piscima
	Književno veče - učesnici: studenti i/ili poznati pisci i
pjesnici Romi

	Način provjeravanja dostignutosti ishoda učenja

	Kriterijumi od 1 do 5 mogu se provjeriti pisanim putem.

	Predložene teme

	· Percepcija romske književnosti
· Romska književna kritika
· Opstanak romske književnosti
· Izdavaštvo i romska književnost

















4. Andragoške didaktičke preporuke za realizaciju modula
Nastavnik koji bude predavao aspekte prezentovane u modulima iz oblasti romologije, pored vladanja romskim jezikom, treba da poznaje i književnost i kulturu Roma, kao i pitanje njihovog identiteta. Nastava treba da bude što više interaktivna, uz maksimalno učešće polaznika, kroz rad u parovima i grupama. Nastava takođe treba da uključi diskusiju, kritičko sagledavanje određenih problema, kao i određene vrste analiza. Uz to, polaznici treba da rade samostalna istraživanja i budu spremni da ih prezentuju. U nastavi treba koristiti i audio i video materijale kojima se potkrepljuju sadržaji definisani svakim modulom. 
5. Okvirni spisak literature i drugih izvora
- Đurić, R. (2010) Istorija romske književnosti, Vršac: Vetrokaz.
- Levi, Jirži. 1982. Umjetnost prevođenja. Sarajevo: Svjetlost. 
- Hokenson,  Jan Walsh & Marcella Munson. 2007. The Bilingual Text:History and Theory of Literary Self-Translation (Manchester, UK & Kinderhook, NY, USA: St. Jerome Publishing.  ISBN: 978-1-900650-93-9)
- Sijerčić-Tahirović, Hedina.  2014. ”Romani Secret Road Symbols: The first written words in Romani or the first translation of Romani” In Translators Have Their Say?. Berlin-Münster-Wien-Zürich-London: Lit Verlag.
- Tahirović-Sijerčić, Hedina. 2016. Rodni identiteti u književnosti romskih autorica na prostorima bivše Jugoslavije/ E genderikane  identitetura andi literatura savi xramosaren e romane autorke andi nekanutni Jugoslavija. Federalno ministarstvo obrazovanja i nauke, Mostar, BiH. 
- Tahirović-Sijerčić, Hedina.  (2019) Romani čhib: Posebni osvrti na jezik i kulturu Roma. Sarajevo: Dobra knjiga.
- Tahirović-Sijerčić, Hedina.  (2019) Language and literature of Roma within translation in the  Western Balkans: Poetry in self-translation. Sarajevo: Dobra knjiga.  
- Tahirović-Sijerčić, H. (2010) “Written literature of Roma in Bosnia and Herzegovina”, in Coll., Zbornik Svjetski dan Romskog jezika, Zagreb: Kali Sara, pp. 81–87.
6. Prostor, okvirni spisak opreme i nastavnih sredstava za realizaciju modula 
	Redni broj
	Opis – alati, instrumenti i uređaji
	Kom.

	1.
	Učionica
	1

	2.
	Projektor, laptop, projekciono platno
	1


7. Uslovi za prohodnost i završetak modula 
· Modul se provjerava na kraju programa. 
8. Ključne kompetencije koje se razvijaju ovim modulom 
· Komunikacija na maternjem jeziku (upotreba romske terminologije u usmenom i pisanom obliku, upotreba odgovarajućih leksičkih i sintaksičkih sredstava na romskom jeziku)
· Komunikacija na stranom jeziku (upotreba stručne terminologije u usmenom i pisanom obiliku posebno u dodiru romskog jezika sa jezikom većinske zajednice i uticajem većinskog jezika na romski)
· Matematička kompetencija i osnovne kompetencije u prirodnim naukama i tehnologiji (razvijanje logičkog i analitičkog načina razmišljanja i donošenja zaključaka prilikom analize razih aspekata romskog identiteta)
· Digitalna kompetencija (upotreba kompjutera i interneta u istraživanju romskih identiteta, prevođenje sa romskog i na romski uz poznavanje računarskih programa u prevođenje
· Učiti kako učiti (razvijanje tehnika samostalnog učenja, kao i učenja u timu; razvijanje tehnika istraživanja, sistematizovanja i vrednovanja informacija u cilju nadogradnje prethodno stečenih znanja, kao i otkrivanja novih; razvijanje svijesti o značaju cjeloživotnog učenja i dr.) 
· Socijalna i građanska kompetencija (razvijanje sposobnosti uvažavanja drugačijih stavova; razvijanje tolerancije, kulture dijaloga i poštovanja romskog integriteta; razvijanje sposobnosti za timski rad i saradnju)
· Smisao za inicijativu i preduzetništvo (razvijanje sposobnosti davanja inicijative i pravilnog određivanja prioriteta prilikom rada; razvijanje kreativnosti; vještina saradnje)


4. USLOVI ZA IZVOĐENJE PROGRAMA OBRAZOVANJA
4.1. BROJ POLAZNIKA PROGRAMA
Preporučeni broj polaznika za uspješnu realizaciju u cilju postizanja predviđenih ishoda učenja je do 18 polaznika. 
4.2. PROSTOR, OKVIRNI SPISAK OPREME I NASTAVNIH SREDSTAVA ZA REALIZACIJU PROGRAMA
	1. 
	Identiteti Roma i dileme identiteta
	· jedna učionica, lap-top, projektor, CD-plejer, televizor, tabla

	1. 
	Kultura Roma
	· jedna učionica, lap-top, projektor, CD-plejer, televizor, tabla

	1. 
	Jezik i kultura Roma
- osnovni nivo
- napredni nivo
	· jedna učionica, lap-top, projektor, CD-plejer, televizor, tabla

	1. 
	Književnost Roma
- osnovni nivo
- napredni nivo
	· jedna učionica, lap-top, projektor, CD-plejer, televizor, tabla




4.2. IZVOĐAČI PROGRAMA OBRAZOVANJA

	1. 
	Identiteti Roma i dileme identiteta
	· Romolog - lingvista, književnik i/ili prevodilac koji se bavi izučavanjem identiteta Roma

	2. 
	Kultura Roma
	· Romolog - lingvista, književnik i/ili prevodilac koji se bavi izučavanjem kulture Roma

	3. 
	Jezik i kultura Roma
- osnovni nivo
- napredni nivo
	· Romolog - lingvista i/ili prevodilac koji se bavi izučavanjem jezika i kulture Roma

	4. 
	Književnost Roma
- osnovni nivo
- napredni nivo
	· Romolog - književnik i/ili prevodilac koji se bavi izučavanjem književnosti Roma i njenim prevođenjem


[bookmark: _Toc510006443]
5. REFERENTNI PODACI
Naziv dokumenta: Program obrazovanja za sticanje ključnih kompetencija iz Romologije
Kod dokumenta:  
Datum usvajanja dokumenta: 
Sjednica nadležnog Savjeta na kojoj je dokument usvojen: 

Radna grupa za izradu dokumenta:
1. [bookmark: _GoBack]Dr Hedina Sijerčić - Tahirović 
2. Prof. dr Igor Lakić, Filološki fakultet, Univerzitet Crne Gore

Stručna podrška u izradi programa:
Ljiljana Garić, diplomirani andragog, rukovodilac Odjeljenja za obrazovanje odraslih i cjeloživotno učenje, JU Centar za stručno obrazovanje
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